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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD SUR LES MODALITÉS DE TRAVAIL EN-
TRE L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DÉVELOP-
PEMENT INDUSTRIEL ET L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L’ALIMENTATION ET L’AGRICULTURE 

Considérant que l’Organisation des Nations Unies pour le développement industriel 
(ci-après dénommée « ONUDI ») et l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation 
et l’agriculture (ci-après dénommée « FAO ») ont conclu un Accord de coopération le 
4 mai 1990 à Vienne, en Autriche (ci-après dénommé « Accord »), 

Considérant que, conformément à l’article 9 de l’Accord, les Directeurs généraux de 
l’ONUDI et de la FAO peuvent conclure de telles modalités de mise en œuvre de 
l’Accord si cela est jugé souhaitable compte tenu de l’expérience opérationnelle acquise 
par les deux Organisations, 

Considérant que les Directeurs généraux de l’ONUDI et de la FAO souhaitent 
conclure un arrangement sur les modalités de travail pour encadrer la coopération étroite 
existant entre leurs deux Organisations dans certains domaines d’intérêt commun, 

Les Directeurs généraux de l’ONUDI et de la FAO, au nom de leurs Organisations 
respectives, sont convenus de conclure le présent Mémorandum d’accord sur les modali-
tés de travail (ci-après dénommé « Mémorandum ») de la manière suivante : 

Article premier. Objet 

Sous réserve du programme de travail approuvé par les organes directeurs respectifs 
de l’ONUDI et de la FAO, et de la conclusion de descriptifs de projet pour des projets 
spécifiques, l’objet du présent Mémorandum est d’identifier certains domaines d’intérêt 
commun et de faciliter la coopération étroite des Organisations dans ces domaines, en 
établissant des modalités de travail appropriées pour l’exécution du présent Mémoran-
dum. 

Article II. Domaines d’intérêt commun 

L’ONUDI et la FAO ont identifié les domaines d’intérêt commun suivants : 

a) La transformation industrielle des produits agricoles et les activités présentant 
une valeur ajoutée; 

b) Les biocarburants compétitifs sur le plan commercial et réalisés à partir de pro-
duits agricoles et de produits dérivés; et 

c) Les activités contribuant à la reprise et à l’augmentation de la sécurité humaine 
dans des pays sortant de crise. 
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Article III. Programmation et coordination 

L’ONUDI et la FAO chercheront à faciliter l’atteinte des objectifs du présent Mémo-
randum de manière efficace et au meilleur rapport coûts-efficacité, en essayant d’éviter la 
répétition des activités et de promouvoir les synergies entre les deux organisations par le 
biais d’une harmonisation des opérations. À cet effet, sous réserve de la disponibilité des 
ressources financières nécessaires et conformément aux dispositions de leurs règlements 
financiers et règles de gestion financière respectifs, l’ONUDI et la FAO : 

a) Développeront une planification, une programmation, une coordination et des 
rapports d’activités communs dans les domaines de la transformation des pro-
duits agricoles, du développement de biocarburants compétitifs ainsi que de la 
réalisation d’activités communes dans le pays sortant de crise. Pour ce faire, el-
les dégageront des ressources financières selon leurs cycles budgétaires respec-
tifs, règles et procédures; et 

b) Envisageront la création d’une unité organisationnelle commune chargée 
d’assurer une cohérence encore plus grande entre le travail des organisations et 
d’élaborer un programme commun dans un ou plusieurs des domaines d’intérêt 
commun identifiés précédemment. 

Article IV. Visibilité 

Toutes les activités liées à la transformation des produits agricoles, aux biocarbu-
rants et à la reprise dans les pays sortant de crise pouvant être mises en œuvre dans le ca-
dre du présent Mémorandum, seront réalisées au nom des deux Organisations, qui joui-
ront d’une reconnaissance égale. Nonobstant ce qui précède, aucune des Organisations 
n’utilisera le nom, l’emblème ou le sceau officiel de l’autre Organisation de quelque ma-
nière que ce soit sans le consentement préalable écrit du Directeur général de l’autre Or-
ganisation. 

Article V. Réexamen de la coopération 

Des réunions de haut niveau seront organisées sur une base annuelle entre les repré-
sentants respectifs nommés par les Directeurs généraux de l’ONUDI et de la FAO afin 
d’examiner les progrès accomplis dans les domaines de coopération et pour discuter des 
questions techniques, opérationnelles et de politique liées à l’atteinte des objectifs men-
tionnés dans le présent Mémorandum. 

L’ONUDI et la FAO nommeront toutes deux un point focal chargé d’assurer la 
coordination au sein des services internes de chacune des organisations et avec l’autre 
organisation lors de l’exécution d’activités communes. 

Article VI. Amendement 

Les Parties au présent Mémorandum peuvent, par simple échange de lettres, conclu-
re des arrangements supplémentaires dans le cadre du présent Mémorandum ou amender 
l’une quelconque des dispositions du présent Mémorandum.  
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Article VII. Dénonciation 

Chacune des deux Parties peut résilier le présent Mémorandum en tout temps, sous 
réserve d’un préavis de six mois adressé par écrit à l’autre Partie. En cas de dénonciation, 
des mesures seront prises pour s’assurer que la résiliation n’affecte pas les obligations 
précédentes, le projet ou l’activité en cours. 

Article VIII. Entrée en vigueur et durée 

Le présent Mémorandum entrera en vigueur à la date de sa signature par les Direc-
teurs généraux de l’ONUDI et de la FAO et, à moins qu’il n’ait été dénoncé conformé-
ment aux dispositions de l’article VII, il restera en vigueur pour une période initiale de 
[cinq] ans à partir de cette date. 

Article IX. Privilèges et immunités 

Aucune disposition du présent Mémorandum ou relative au présent Mémorandum ne 
peut être interprétée comme valant renonciation expresse ou tacite à l’un quelconque des 
privilèges et immunités de l’ONUDI ou de la FAO. 

Article X. Règlement des différends 

En cas de litige, différend ou réclamation né du présent Mémorandum ou s’y rappor-
tant, l’ONUDI et la FAO devront s’employer au mieux de leurs moyens à régler rapide-
ment ce différend par la négociation directe. Tout différend qui ne sera pas réglé dans un 
délai de soixante (60) jours à compter de la date à laquelle l’une des Parties a notifié à 
l’autre la nature du différend et les mesures à prendre pour y remédier, sera réglé par voie 
de consultation entre les Directeurs généraux de l’ONUDI et de la FAO ou leurs repré-
sentants dûment autorisés. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, représentants dûment autorisés de l’Organisation 
des Nations Unies pour le développement industriel et de l’Organisation des Nations 
Unies pour l’alimentation et l’agriculture, respectivement, ont signé le présent Mémoran-
dum d’accord en deux originaux en langue anglaise à Rome, Italie, le 6 novembre 2006. 

Pour l’Organisation des Nations Unies pour le développement industriel : 

KANDEH K. YUMKELLA 
Directeur général 

Pour l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture : 

JACQUES DIOUF 
Directeur général 




